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Szerkesztőségi Iroda:

Nagy-Becskerek,
Zápolya-utcza 1-8ő szám,

hová a lap szellemi részét illető 
minden közlemény intézendő.

Kiadóhivatal:
Pleitz Fér. Pál könyvnyomdája 
Nagybecsktrek, Zápolva-ntcza 1. 
hová a hirdetések, az előfizeté­
sek és a lap szétküldésére vo­
natkozó felszólalások intézendők.

Telefen 21. szám.

■

Előfizetési árak :
------ 12 írt.
— — 6 *

— — 3 »
— — 1 » 

— Egyes szám ára 4 kr. —

Hirdetések
a kiadóhivatalban fogadtatnak el. 

Azonkívül az összes hirdetési 
irodákban.

Megjelenik
vasár- ék ünnepnapok kivételével 

mindennap esti 6 óráig.

Csütörtök, december I*.

Egész évre —
Félévre-------
Negyedévre — 
Egy hóra -------
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POLITIKAI NAPILAP. MfJ
Felelős szerkesztő: Dr. Brájjer Lajos. I

mNagybecskerek, 1899. XXVIII. évfolyam. 286. szám. -
■M

Durva hang. mikor a parlamentben hangzik el valami i bérlése a földnek 
ilyen durvaság.

(—s.) Szomorúan tapasztalhatjuk azt történik^ ev ^mefno-!f 

a lelki eldurvulást, a mely közéletünkben igévé !etfi at efienz°é[ jövőig1' ^

épen úgy mmt a társadat, és magán durva illetlenségekre rámondani, 
érmtkezésben, különösen az utóbbi idők már fsak a pariamentbe való.

Nem vélünk csalódni. ha ebben fele- rezni^akkb^k*' ítY'!»!*8™!’ 1®ga^.mbf A bérbeadásnál figyelembe veendők el.ö

lőssé tesszük nemcsak a politikát és a • i r ^SS 1 am, <t négylábúak sorban is a kisgazdák. Ezeknek felesleges 
pártharcokat, melyek kelleténél nagyobb a], irlíi1 n®veive tiszemi meg a ereje érvényesüljön a bérleteken. Ismeretes, hogy
animozitást visznek még a társadalmi j / 1 Ri f 611 ? ? ? ’ 8tze^ megszokott Nagy-Kikindán pld. a birtokosság 89°/0-a azok- 
érintkezésekbe is, de egyenesen a magyar ° °Fi mar a . . CS1, 8 a udapesti parla- j bél áll, a kiknek földbirtoka 1 — 7 holdig terjed, 
parlamentet, melyben olyan hang és ki- tahin ^ e 111 e "n a paritás kifogás- Ilyen kis területeken a gazda igája nem használó 

fejezések nyertek polgárjogot és szalon- p i,,, , , , . . dik ki eléggé.
képességet, a milyen hang és kifejezések - . Zí p U? e ba a Innen van, hogy ezek mindenáron bérletek
boy kottáivá vannak minden tisztességes np ' eguf<^ „disznónak után törekszenek s mesterségesen felverik a
társaságból. g neV,ez ék 8 l}°Sy fiatalabb honatya, földbéreket.

Lovagias nemzetnek szeretjük ma- | „"nt elv 1 k®zb*k'áit7>- * Parla-
guukat tartani s az az egy igaz, hogy ! ““V8» k'vá Ó “ alakjára

lovagias ügyek fölös számmal teremnek *„ -n i , . ,,, V , ,,,,
nálunk, ba azonban a lovagias ügyek okait elcsndálkozott azo^'hogy effél^kicsúszott

to,r Wv ne “rra “ megg^.Z8déBre a ^ de magában Séve már jeUemzö 

tünk, hogy nem is annyira lovagiasság bn™ Q „ti i ■ j J ,„ • * • í/uu 81 8 nogy a képviseld urak minden rossz aka
okozza azokat, n.mt inkább az a durva , • j . . a . , ,„ ’ .. , . .. tat nélkül micsoda „kis“ lapsusokat követ­
módon, az a gentleman-séggel össze nem nek ej ^
férd ripőkség, mely kész mindenkivel go-
rombáskodni, mindenkit meggyanusitani.

És ezt a szennyet társadalmunkból 

ki nem irtja, le 
melyet 
miatta.

nem is felel meg a trágyázás 
kihasználási idejének s igy azt nem is gyakorolják.

Fontos feltétel tehát az, hogy a községi 
birtokok hosszabb lejáratú bérletre adassanak ki. 
Annak kikötése mellett, hogy a föld termo ereje 

hogy az pótoltassék
Őriztessék is.

Nagybecskzrek, december 14.

* V, az igen
ezen követelmény teljesítése ellen-
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yt:A kisbirtokosok termelőképességének eme­

lésére lesz gondunk első sorban, midőn a községi 
. birtokok jobb értékesítését is óhajtjuk elősegíteni.

N.-Kikinda városának több ezer hold földje 
van s ezek a szempontok éppen nem érvénye­
sülnek azok kihasználása körül.

A községi nagybirtokoknak a várostól távol 
eső területeit 20—25 holdas kis formákra kell
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beosztani s hosszú lejáratú bérbe adni. A közel 
eső területeket pedig a mezei munkásság számára 
kerti gazdálkodás céljaira 1fi—1/2 holdas parcel­
lákban kiadni. Tudjuk, hogy a mezei munkás- 

földmivelésügyi kormánynak nép legtöbbje bérlakásban húzódik meg s nincs
azon intenciója, a melynek célja a községi bir* egy talpalat földje sem, a hol nem is piacra,
tokok okszerűbb kihasználása. A községeknek de saját háztartása szükségleteire 
földbirtokban rejlő javai, a mai kezelési s ki
használás! rendszer mellett oly tőkéket tépvisel- A legszegényebb sorsunknak pártolásra
nek, a elyeknek értéké és Jövedelme banyai- méltó részét ily módon is támogatni kellene.

Hogy a község érdekei miképpen biztosít­
tassanak az a részlet dolga.

N.-Kikinda város földbirtokának okszerűbb
birtok-parcellák javarészt kihasználásával régóta foglalkozunk, de kezdő-

a nagygazdák kezeibe kerülnek, ami a kis ekszisz- ményezés legújabban csak is egy-egy kis ujmu- 
tenciák létérdeke szempontjából nem kívánatos, tatás még. Dr. Bogdán Zsivkó polgármester ide- 
sót egyenesen karos. Az 1-2 évre való kibérlés i jében alapítottak városi szőlőt, mintegy 10 holdat, 
pedig a lablógazdaikodas rendszerét teremti meg. ; Az óriási homokterületeket,

A földet egyoldalúig szipolyozzák a nélkül, í tulajdonát képezik ily 
hogy termő erejét pótolnák. S ebben rejlik a 
földbirtok értékének veszélyeztetése. Nem i 
bérlőket okozom, mivel rövid 1—2 évre

Községi birtokok felhasználása.
Nagy-Kikinda, 1899. dec. 12. VInem mossa az a vér, 

esetleg Iovagiasan kiosztanak
:

Ismeretes a

A párbaj szép és méltó bíráskodás 
lehet bizonyos komoly és kényes esetek­
ben, de mikor egyszerűen arra szolgál, 
hogy kiegyenlítője legyen ama ripők pa­
rasztságok és lelki durvaságoknak, melyek­
kel bizonyos urak egymást traktálni sze­
retik, akkor mi nem elégszünk meg vele, 
akkor nem békit ki a lovagias elégtétel 
in infinitum, hanem 1 ivánatosnak tarta 
nánk inkább egy kis lovagias önmegtar­
tóztatást és egy kis tisztességes megfino- 
modást, mely visszatart a sértegetéstől és 
elitéli a sértegetőt.

Áll ez különösen pedig olyan esetek­

ben, mikor közbotrányról is szó lehet, 
mint pld. a minden egyes alkalommal,

ísem termelhet
semmit.

A községi birtokokat 1—2 évre haszon­
bérbe szokás adni, rendszerint nyilvános árve­
résen. Az árveréssel a f-

*

a mik a város 
irányban kellene nagyobb 

szabással felhasználni, oly módon, hogy adnák a

hosszú lejáratú bérletre
való I oly hozzáértőknek, akik maguk alapítják
is a a homokföldet olcsó s

a sző-

„TCRONTÁ L“ tárcáj csöndes délutáni álmomat alszom s éppen 
szupé-csárdásról szövögetek ábrándokat, mikor 
rám szakad egy tenyérnyi vakolat a plafonból. 
Akkor egerek játékának tulajdonítottam az 
egészet, ma azonban biztosan tudom, hogy valami 
felsőbb intézkedés működött ebben közre, 
mit csak megerősít az a 
plafon azóta csöndes.

A második „figyelmeztetés“ az 
Ilonkával történt. Ő is fel volt már öltözve 
izgatottan nézett a báli örömök elé, mikor az 
indulásnál beakadt a szoknyája egy szögbe, a 
mely mintha vissza akarta volna tartani, hogy 
maradjon inkább otthon.

A Aa szerencse az, hogy ott volt a két 
Zsigmondy fiú, a kik váltakozva körüljárták 
velünk a termet. Hol én jártam a Lajossal, hol 
az Ilonka. Aztán átvette a szerepét a Feri, hogy 
utána megint a Lajos következzék.

A mi meg nem esett meg velem, a négyes 
előtt reszketni kezdtem, mert egyik Zsigmondy 
gyereket sem láttam

l’va

!
A kajászó-szent péteri kaszinóbál

A »Toron tál* eredeti tárcája. —
f

Édes Boriskám ! a
körülmény is, hogy a

Sürgető leveledre sietek válaszolni s híven
képzeletemben föltűnt 

már egy óriási petrezselymes kosár. A végső 
pillanatban azonban berobogott a két derék, 
becsületes legény s megmentettek bennünket 
szégyentől. (Azóta még jobban szeretem őket.) 
így táncoltunk; a Rítta, Zseni, meg a Berta 
azonban azt mondták, hogy rosszul érzik

beszámolok a kajászó-szent-péteri kaszinó-estély­
ről, melynek híre elhatott még a te csöndes 
falusi magányodba is. Mindjárt megnyugtat­
hatlak azonban, hogy kár sajnálkoznod, a miért 
nein lehettél te is jelen, mert éppenséggel 
semmit sem vesztettél ezáltal. (Ellenkezőleg

s

s

a

megmaradtak az illúzióid.)
Az igaz, hogy olyan előkészületekkel indult 

meg a kaszinó-bál, hogy valamennyien a legvér- 
mesebb reményeket fűztük hozzá. Van-e szebb 
ábránd, mint egy zártkörű, kedélyes mulatság, 
a hol jói nevelt fiatal emberekkel lehet elmulatni

magu­
kat s átmentek az étterembe egy limonádéra. 

Azt kérdezhetnéd, hogy hát egyáltalában 
sem táncolt ? Dehogynem ! Nagyon is sokat. 

Itt volt, ha emlékszel még rá, a Ritter Dóra, az 
a babonázó szemű csitri lány. A Pista, aki leitta 
magát a sárga földig, folyton azt hangoztatta,

favorit ja. (Nem tudod 
véletlenül, mit jelent ez a szó: favorit? En csak 

emlékszem, hogy a kuzénom panaszkodott 
múlt hetekben, hogy hányszor cserben hagy-

mennyi pénze úszott el 
rajtuk ! Csak úgy ne járjanak ezzel a favorittal 

arany ifjak. Egész chaoszt csinált a fe-

De ki gondolt akkor az otthonmaradásra ? 
Ha zsalukáterek hullnak az égből, még abban
az esetben is elmentünk volna. senki !

Kicsit későn mentünk társaság már
egyjegyűit, s mint az „Őrgrófné“ cimü regén 
írója Írja, ragyogó lnszterek hintettek világot 
parkettre.

ra

reggelig? Ugy-e nincs! De most már azt kér­
dezem, hogy hol lehet manap ezeket a kelléke- a tánc már iaváhan * „ , • ,
ket feltalálni ? Hol van fiatal ember ? Aki nem lehet betudni, hogy senki
blazirt, az neki ül a kártya-asztalnak, meg a tatásunkra. Az Ilonka, a kinek „gyakorlott 
pezsgos üvegeknek, a másik része pedig teljesen szeme“ van, mindjárt mondta u-yan hogy ö 
megfeledkezik róla, hogy mi is a világon vagyunk. rögtön észrevett néhány uj csillagot, á kik el 

Ha babonás vagyok, hát én sem megyek homályositanak bennünket, de akkor még 
el, mert már az előjelek is olyanok voltak, hogy 
jobb lett volna otthon maradni. Képzeld, édesem,

hogy a Dóra a szezon

sietett a fogad-sem arra
a
ták öt a favoritok s n V" ^ "nem is az 
jemben ez a szó.)

Hát a mint mondtam, a Dóra táncolt. A

1 :■hittem neki.
Aztán folyt a tánc változó szerencsével.

! :I i * - -
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A hivatalos melléklet nélkül.
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2 Torcntál. 1899. december 14.
löket. Bevált a kísérlet a városi herés-földekkel 
is. A here vetéssel a város tényleg nagyobb jöve­
delmeket ért el, mintegy 42 holdon. De ha 
városi földeket

— Vivőverseny Nagybecskereken. Az A g
Gyula és növendékei, nemkülönben több kitűnő 
amateur által rendezett vivóversenyt folyó hó 
24-én délután 3 órakor tartják meg az athletikai 
klubban, (Polgári és felsőkereskedelmi iskola 
helyisége.)

— Köszönetnyilvánítás. Az „IskoWvermAV
barát“ segélyző egylet lapunk utján a következő 
nemes adományokért fejezi ki leghálásabb 
köszönetét: A torontálmegyei takarék és hitel
^rnk v1V^n: S- kMV 2 frt> Steinitzer Géza, dr 
Stassik Ferenc 5-5 frt, torontálmegyei takarék 

" i). L . i és hitelbank 15 frt, Mayer Henrik dr V' u

. stór-tó»jsvi*
is- A Város gazdasági programjának küt ágyba’^'Z? “'AI?' * ‘Ä I A- F. Kokits 'M7ng”d H ?L ’ ÍL?

GZ kh;!“= f %ri8’ a me*re ^ ”ehe- fmVSb!LteL^aa„UJCa4kaab M' Mf’

várjuk a kezdemenyezést. Erre vonatkozólag (Lenau-utca 2167.) az orvosi vizsgálat konstatálta Deutsch Juhauínö ín??*“ X 43, frí\ Tovább*:
szólalt fel Jankó Ágoston is a legutóbbi képviselő a trachomát. Lajosné úrnőnek ^Oí^!.f df0mányáért és Vég},
testületi ülésben. Hogy a reform a fenebb jelzett ~ A VIZSZabályozási bank. Ismételten emli- j Eckstein és Ellmer cégnek J®r“®szt“l6nyeke>f,
irányban fog é megindulni: igen kétséges. A tettük, hogy a hazai vizszabályozó- és ármentesitő- I ményeért. 18Z U (e"
nagygazdák nem szív sen bocsajtják a kicsinyek társulaíok körében mozgalom folyik a végből, 

kefére az eddig élvezett földeket. j boőT e ^Halatok külön pénzintézetet létesítse­
nek saját céljaik ellátására. Az erre vonatkozó j Általában tahh k •
mditványt a Tiszavölgyi Társulat vasárnapi köz- j operában éneklik: több .
gyűlésé tárgyalja Mint értesülünk, ez indít- ' lme; ez a sok hó is mennyi baji csinál a városnak* N™ 
vány ügyében a Törökbecsei Armente- j tudjak hova’ rakni. Hát en indítványozok valamit,
sitő és Belvizrendez ő-T á r s u 1 a t kör- í ^gyszenbe e,puszlifja a havat. Kénytelen vagyok be le-
levelet intézett az összes tiszai társulatokhoz; j tés hóka^varVk * d°logba' H,lszen a szegény hókaparók

n . I a törléséiből közöljük a kővetkezőket • A I hogy mindig vörösba™«“* Se“m,r3’a meIlelt- tetinlve-
December 31. Kereskedő tfjak szilveszter estélye. Tiszavölgyi Társulat közgyűlését és az ármen- i ,e">es a hók apaíóm á j nkmf* k‘T“*■
Szonyeggyir á landó Mi,Mása Hunyady-utc. «. tesitö társulatokat megkeressük a társulatok ! f*** «W, *
Januar 6. o.ekony „óegyleti bál. hitelszükségleteinek kielégítésére alakítandó k “ ! “* Egy'óriásí Ló etZsI

A gőzfürdő mindennap reggeli G órától délig ponti hitelintézet létesítésére tett inditvánv nő 1 egy-kettore Önök azt fogják mondani: az indítvány
az urak ieszére nyitva van; hölgyek részére kedden tolása vép-etf- A ^ P^r* nem lfju’ de bohó> azaz inkább szamárság Ohó' — P
és pénteken d u. 6'/, óráig; ugyanazon napokon 6-tól végett., A nagyfontosságu indítványt tár- j az én viszonválaszom Ne kritizáljanak mint v»i
Mg este urak részére is. A kád-fürdő egész nap este su,atunk legélénkebb örömmel tette magáévá. faIusi tahó> ne mérgelődjenek, ne csináljanak olvan *7 
7'4 óráig nyitva marad. ügy vagyunk meggyőződve, miszerint az indít- MhÓt semmiért és ne lázadjanak föl javaslatom

n „ .. ... ,L I vány: hogy az ármentesitő társulatok esy min- hnT’ mint egykoron Hóra és Kloska. Lehet, hogy
r z 1 Dessewffy püspök Romában. Jól értesült fien nyereséget kizáró ÁB j-i ^ bortos vagyok, de becsületes. Ha eszmémet magáévá
forrásból veszi a „D. K.“ a hirt, hogy Dessewffy , . 8. 1 ,\6 68 e^eduI a vizszaba- a város, örömömben táncolni fogok Járom
feándor v. b. t. tanácsos, megyés püspök a kará- , y°ZaS es az öntözés hiteligényeinek kielégítésére orzó druszáját, a t ob őrzőt,
csonyi ünnepeket Rómában fogja tölteni, hol a ! szol§á!ó pénzintézetet alakítsanak, nagy szolgá- a tobot> mig össze nem
kereszténység ezerkilencszáz éves jubileuma al- latokat tehet. A tiszai társulatok kölcsöntarto

- - u B eg7há2i lesznek. A ; zása ez idő szerint majdnem 9u millió ha
püspök Budapestről előbb Temesvárra me?v és a , - ^ ° m yU m,Jl10 5 ha ezi
onnan december 20 án indul Rómába. Az egyház- I ®S8Zeg mas 1J;ányu emelkedésétől el is tekintünk
főt Wittenberger Antal pápai kamarás, püspöki ! éö C8ak. az árterületeken létesíthető öntözések
titkáron kívül még más egyházi méltóságok is hitelszükségletét, mint a legközelebbi időszak
!WSeMk eZei? Ut,ára* í7 alkal°mmal megemlít- j hitelkövetelményeit vesszük számításba, a nem
Wkto7n.k JllJwÄ ! L0”Te-tálhatÓ kf1°SÖnÖk leszá“i,á8a «“» », -

sét kombinációba vették. Ezt összefüggésbe hoz- ! f összegű pénzügyi operációt lehet ezzel le- 
zák azzal a nagy kedveltséggel, melynek püs- I bonyo“tanb melynek helyes, célszerű és körül- 
pökünk a Vatikánban és a bibornoki testületben | tekintö megoldása feltétlenül nagy eredményeket 
örvena, illetékes helyről azonban megcáfolják i szülni. A 
ezt a kombinációt.

Esküvő. Rádiós Vladimír főhadnagy i 
ma esküdött örök hűséget Tiszahegyesen N é* ^ 
dics Anna kisasszonynak, Nédics Arzén föld­
birtokos leányának.

rima

a
a fenjelzett módon értékesítik, 

úgy azt az egyesek maguk elvégzik, ami köz- 
gazdasági s népvagyonosodási szempontból kívá­
natosabb is.
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oly most már állandó lesz, mert a hídig rhkán kerül’ 

vagy csak a nap kevés órájában a 0 felé. Na*v 
az öröme a gazdáknak, am 
a vetéseket

§r

eleg takaró megóvja 
nagy az öröme a városi 

a csinos szánkók s a 
várható s felcsengettyüzött lovak vígan röpítik a sima utón 

a mellékkörülmények miatt a végered- tovább könnyű terhöket. A fiakkeresek és konflisok 
menyben kevesebb is lesz, mégis megokolná 
teszi, hogy létesítését el ne mulaszszuk. De nem
kevésbbé fontosnak tartjuk azon körülményt is, nak. Négyen, öten, hatan ülnek 
hogy a hitelnyújtó pénzintézet és a társulat elegánsan felprémezett úri asszonyok s jól begön- 
kozött megszűnik az ellentétesség, amelynek gyölgetett pici babák, kiknek csak pici, a 
árát eddig kivétel nélkül a kölcsönvevö társu- hidegtől pirosra festett orrocskájuk látszik ki a 
latoknak kellett megfizetni. Kérjük tehát, hogy nagykendök tömkelegéből. Örülnek a hidegnek 
a tiszavölgyi közgyűlésre kiküldendő társulati a szegény emberek is, megkezdődött a jégszálli 
megbízottait oly utasítással lássa el, hogy az tás és jég vágás s a jég hátán szerzett garasok- 
inditványt előre megfontolják és a közgyűlésen ból puha fehér kalács kerül a kicsi hajlékban 
pártolják és fogadják el. szent karácsony estéjére.

a hidegtől s 
népnek is. Előkerülnekmegtett számítások szerint ily mó­

don mintegy 30 millió megtakarítás 
ha ez
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nehéz jármüveik helyett könnyed szánkókba 
fogják lovaikat s nagy a keletjük mindmegannyi-

— Bezárt óvodák. R e i 11 e r Oszkár 
rendőrkapitány előterjesztésére dr. D e 11 i - 
manics Lajos alispán ma bezáratta a 
nagy becskereki óvodákat. Jelenleg tár­
gyalás folyik aziránt, hogy a 14 éven 
aluli gyermekeket visszatartsák az iskola 
látogatásától,

egyre-egyre, —
í

!
I
»ivörheny-járványa míg a 

szelidebb nem lesz. !

fiatalság tömegesen állt a szolgálatába 
állja esedezett egy tourérr. Ő pedig olyan büszke 
volt, akár egy princesz s fenséges mozdulattal 
osztogatta a kegyeket. Kardos Tóth Sebestyén 
poétikája, ha még emlékszel a 
gáriból rá, oly ékesen fejti ki, hogy 
a nevetségestől csak egy lépé

i -
térden égre-földre esküdöztek, hogy nélkülünk

felénk sem néztek. Mikor 
kezdődött a szupé csárdás (Zulukaffer módon, 
üvöltésekkel fűszerezve), újra hálát adtunk az 
egek urának, hogy két olyan gavallért teremtett, 
mint a Zsigmondy-fiuk. A harmadik ujránál 
azonban már leültünk s igv teljes odaadással 
figyelhettük a Zulukaffer-csárdást, a mely felül 
múlt minden képzeletet s kiábrándított bennünket 
a bálokból.

s nem is eszembe jutottak. Szó ami szó, a fiatal emberek 
meg- ittak egy kicsit

m
vár< a 
többs 
Köve 
Somo 
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lehet bál, s az édes mama még meg­
jegyezte, hogy az ö véleménye szerint bálok 
idején, különösen pedig a szupé csárdások előtt, 
kúriai döntvénynyel kellene a fiatalságot eltil­
tani a borivástól.

'4negyedik pol 
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Istenugyse

magam sem tudom melyikből volt több benne ! 
A szünóráig clkinlódtunk

a
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Az Ilonka, aki nagy jogász, viszont az 
ellenkezőjét állította,
mulatós hatást tett M e d v é s i Tihamérra, (majd 

, elfelejtettem megemlíteni, hogy Medvési is tán­
colt a szupé alatt Ilonkával egy ujrát) mert 
legalább nem beszélt, ami nagy önmegtaga­
dásról tanúskodik.

Két óra után aztán hazamentünk ellenkező
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mert szerinte az itóka bá-valahogyan. Ak­ ii

kor aztán egészen magunkban ittuk _ 
theánkat. A társaság zöme a Dóráék köré 
portosuk, a kik közben

meg a
C80-

megszaporodtak két 
pompás kedvű asszonynyal és egy iukker-lánynyal. 
Hozzánk csak néha néztek be a Zsigmondy-fiuk 
de olyan kedvtelenek voltak, mintha ők is job­
ban szerettek volna a másik társaságban részt 
venni. Aztán meg a thea is rossz volt 
kozva gondoltunk 
a hol

i
A Dóra vagy húsz fiatal emberrel járta 

felváltva, úgyszintén a jukker-kompánia többi 
tagja is. Mi aztán újra kivonultunk az étterembe, 
a hová csak egyes töredékei hangzottak ki a
mulatságnak. Egyes példákat ide írok épülésedre: érzelmekkel, mint a milyenekkel elindultunk. 

, a hm ~ maga 0lelie”> hanem én! (Levéltári Egy lélek nem mozdult meg, hogy legalább 

i csöndes kis \ a 1» formai udvariasságból visszatartson, sőt ha jól
az Ilonka-főzte fenséges ital kénes nőét/ d’ f. ,-lt ré*"gy,ü*’a maga »““ieek I (Férfi láttam, olyastorma érzés vett rajtuk erőt, mint 

avatni a bókaparót is L^a hot «1 F .,0bbek!8 ™«elve.) a kinek egy darab plafon, akarom mondani kő

ha mást nem visz majd a jövendőbeli féríe hí — H - ,<B’ ““ ,aé]jeil! (No1 alt-hang.) esik le a szivéről. (Ha a pletykának hitelt lehet
zaba elviszi legalább a theafözési tndomínyát) ütőm. (Női szopránig Dyat°D' fdnÍ'„ a Zsigmondy-fiuk, a kik hazatértek

Eieinte egyedüli szórakozásunk a cip-ánv __ g/ bennünket, azután még visszamentek a
volt, de lassankint holdvilág lett a band«,-'J T - m ”em ”fotel- (ismeretlen hang.) fölajánlották lovagi
mert apródonkint átszőkdőstek „í ’ _ TyU a P»-«»>sát, de melegem van!
terembe (valaki azt mondta rá h„ >. ^ maga’ miní «Sí «goi kemence,
separee. Nem tudod véletlenül! hogfmi azt'* Utni “ ' r" tiiaé\(B°^ü férfi hang.) 
utánuk vonult a „Dóra klubb“ i8. Nekünk Jtt ^

azután csak a kacska cimbalmos húzta a kis 
bőgőssel infámis hamisan.

A régi jó ismerősök pedig, akik valamikor
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Ezek futólagos impresszióim a kajászó- 
szent péteri kaszinó-bálról. De ha legközelébb 
bejösz a városba, az „igazán érdekes“ részleteket 
szóval mondja el szerető barátnőd

nem
i

ni, most elszakította a ruhámat! 
Meg is varhatja mindjárt. (Női borízű hang.)

— Már megint izéi? (Női alt hang.)
De hát igy Írhatnék neked 

néhányat vetettem belőlük

m:1

Maris ka.
A másolat hiteléül Bob.reggelig, csupán 

papírra, a mint
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1899. december 14 J
Somfái,

Óvoda. A jótékony nöegyesület választ­
mánya folyó hó 13 án gyűlést tartott, melyen 
resztvettek: Steinitzer Gézánéaleinök, dr. Brájjer 
Lajosné, Stagelechmidt Jánoené, dr. Weiterschan 
Jozsefné, Bauerné, Kokits Luna, Naphoitzné, dr. 
Demkóné, Keresztesi é, Beller Ist vénné, dr. Peri 
sic8 Zoltánná, Müller Józsefné és Lucsics Miklósné. 
74 szegény között 160 irtot osztottak ki. Az 
egylet perselyeiből 41 irt 14 kr. folvt be. Az óvoda 
i. hó 13 ától kezdve közegészségi okokból bezára­
tott, azért az óvoda gyermekei számára karácsonyfa 
ünnepély nem lesz, de a szegénysorán gyermekek 
felruházása meg fog történni. Ehhez Napholtz 
Ágostonná 5 forinttal s Kokitsné Luna kelmék­
kel s öltözet darabokkal járultak.

Vonatok a hóban. Verseczröl írják, hogy 
Sztamora—moraviczai állomások közölt az óriási 
hófúvások miatt megakadt a báziási személy vo- 
nat, melynek Temesvárra tegnap este 8 óra 40 
perckor kellett volna érkeznie. Az orkánszerii 
hófúvások miatt immár négy hóeke mozdony 
lement a helyszínre, ahonnan az utasokat szánkón 
vitték be Verseczre. Az orkán ma délelőtt alább 
hagyott. Verseczröl 160 honvéd vonult ki.

v
sok dalait, látja a tűzben égő Vezuvot s a szerző­
vel együtt végig ábrándozik a szépséges szép 
Itahán. A könyv ára Ízléses kiállításban 1 forint 
40 krajcár.

tézetét, hogy a grófkisasszony után tudakozódjék. 
Hosszas kutatás után, úgy estefelé, a Soroksári- 
utcai Mária zárdában találtak rá a grófkisasszonyra» 
Erről nyomban értesítették a grófot, akinek azután 
hosszas rábeszélés után sikerült nővérét szándé­
káról lebeszélni és hazavinni.Szerkesztői üzenetek. -tarElőfizető. On azt kérdezi, hogyan nyerhetne 

rendesen tájékozást a párisi világkiállításról. 
Az iránt egészen nyugodt lehet. A „Torontál“ 
ismertetni fogja a kiállításnak mindazon részeit
smclyök. MäffVär /iL 1L' J .í i 1 1 11 1 ** O V » ** v i nii\j ulti r\ j
meg pedig ered ti forrásból, a Torontál párisi 
levelezőjének tollából. Amenyiben magánügyek­
ben óhajt felvilágosítást, tessék Szeless Adorján 
hazánkfiához fordulni, ki 1 írt beküldése mellett 
készséggel áll rendelkezésére. A címe : 
des Ormes. Charenton prés Páris.“

Nagykikinda. Eddig nem tudtunk a cikknek 
heiyet szorítani, pedig mindig szívesen látjuk 
ha felkeresi .. lapunkat. Legyen máskor" is 
szerencsénk. Udv.!

Labor! sajtópöre
Budapest, dec. 14. (A „Torontál“ 

eiedeti távirata.) Párisből sürgönyzik, hogy 
az esKüdtszék tegnap tárgyalta Dreyfus 
védőjének: Labori mesternek sajtóperét, 

a Libre Parole azt irta, hogy az 
ellene történt merénylet koholmány, me­
lyet csak szenzációhajhászásból bocsájtotr 
világgá, A sajtóbiróság 2000 frank pénz­
büntetésre ítélte a vádlottat és kötelezte, 
hogy kétszáz negyven lapban té­
tesse közzé az ítélet teljes szövegét, ami­
nek a költsége egész vagyont tesz ki

akiről
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Zs. Az idézett népdal Petőfi Sándoré. A 
zenéje époly szép, mint

Kiváncsi. Azt méltóztatik kérdezni, hogy Budapest, dec. 14. (A Torontál“
mi lehet az oka annak, ha egy fiatal ember két ered. táv.) Londonból jelentik • Gataer-
éven keresztül majdnem naponta talál alkalmat ^oauonuci jeientis. Udtacre
a találkozásra, most pedig 5 nap is elmúlik mig ujabb vereséget szenvedett. Sietve jgyek 
összekerülnek. Hát bizony anuas sok oka lehet. 821 . telJesen visszavonulni. Búr-jelentés 

Mnr»„„iÄs . „ ^ Először is meglehet, hogy az a fiatal ember szer*nt a stormbergi csatában az angolok
wierenyleta vonat ellen. Fér enczhalmi kiábrándult önből. Ez Ugyan keserves és épen- olyan zavarba jöttek, hogy tüzérségük

írja, hogy ott könnyen végzetessé seggel nem hízelgő felfedezés, de nem tartjuk saját gyalogságukat pusztította. Egy egész
válható csínyt követett el több suhanc. A Nagy- klzart°ak Azután meglehet, hogy az On részéről ; skót dandár eínusztuit Londonban W
becskerekröj i.d.,6 TOMt mir alig v„,t n*h£ I ^

“ a‘l0mast61’ m‘k°r 1>0nti! Jó- a dolog, hogy Önök eleinte rokonsfenrezk ttek | kmondott Kimberiey fókíabaditdodról
, Kittelberger György és Müller András át- s csak később fedezték fel, hogy életnézi teik Bruch tábornok is visszavonul. Buller á-

v ltották a váltót, azután gyorsan futásnak ered- nagyon is eltérnek. A hölgyeknél ugyanis sűrű bornok kénytelen egész haditervét meg- 
tek. Gergely Márton pályaőr, aki véletlenül hóbort, amely azután annál erősebben változtatni
r™ aakk”Lkek- r*’hérr r ére“en ^ Budapest’ deo- u (A .Toron,*«

lptfy , k, klszámi$hatlan következménye kaptak össze? Persze, persze, - s erről talán eredeti táv.) Londonból telegrafálják : A
na, idejekorán helyreállította a váltót, legelőbb kellett volna beszélnünk, — az az ur Modder-Riveri vereségről újabb részletek

azután botot ragadva a suhancok után vetette kicsit szerelmes önbe és észrevette, hogy érkeznek, Az angolok vesztesébe óriási
magát; de azok bemenekültek Mechla András ?ag??áj ezt nem viszonozza, illetőleg egy másik A „Times“ kívánja, hogy rögtön küld- 
udvarába s onnan nevették a becsületes őr Ha iív vonÄ^k0^ 1**°“* J^ek még 30.000 katonát a csatatérre,

összankodását Az ügyet áttették az igazság- okos ember, de meg jellemes’ férfiúéiaki A hadügyminisztérium állítólag elhatá 
szolgáltatás terére. | esetleg megérdemli .... No de erről Nagysád rozta: hogy még két hadosztályt mozgósít.

— Emberölés — tréfából. A 18 éves Salamon I már nem is kérdezősködött.
Péter,egy niczky falvi vagyonos parasztga zda I Versolvasó. Nem drága. Akár 22 írtért is 
na, meglátogatta szomszédját, Sors Fülöpöt, ki- j megkaphatja.
D!Lh,ázíbí1't találí°zott a 12 éves Stöckl Kon- X. Y. Z. Igen szívesen látjuk az mért
róddal. A bárom fiú kedélyesen mulatott, mikor küldeményeket, különösen ha alkalmas időben 
Salamon egyszerre levette a falon függő fegyvert | méltóztatik beküldeni, 
és Sors mellének szegezve, tréfásan odaszólt:
„Most agyonlőlek!“ Rémülten kiáltotta vissza 
emez: „Vigyázz, a puska meg van töitve!“ Es 
félreugrott. Ugyanabban a pillanatban azonban 
a fegyver elsült és a Sors mögött álló Stöckl, ki 
nevetve szemlélte a jelenetet, halva rogyott össze.
Ebben az ügyben ma tartották meg a végtárgya 
lást a temesvári kir. törvényszéknél. Az enyhítő 
körülményekre való tekintettel a törvényszék 
hat havi fogházra Ítélte a vádlottat. Az Ítélet jogerős.

.i
'Háború.szövege.— Verekedő druszák. Torontál-Szigetről je­

lentik, hogy ott egy idő óta nagyon gyakoriak 
a verekedések. Légiit bb is Krumenacker József 
a iij ilt utcán úgy elv rte Hsgl Józsefet, hogy az 
árom hétig fogja emlegetni a druszája gyöngéd 
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■Haíaridő-tiziaí.
IBudapest, dec 14. (A nagy becskerek i 

Lloyd-társulat távirata.) Búzában a kínálat 
és vételkedv kielégítő, 
emelkedtek. Köttetett:
Búza 1900. áprilisra 
Búza 1900. szept -re 
Rozs áprilisra .....
Zab áprilisra...........................
Tengeri 1900. májusra . .

:

Eaz árak 5 krraí
■ -4ß

7.94—7 95 
7.99-8.00 
6.48—6.49 
5.08—5 09 
5.03-5.04

TÁVIRATOK. m"M

■f

Országgyűlés.
A képviselőház ülése december 14-én.

3 - FBudapest, dec. i 4. (A „T o r o utál“ 
eredeti táv.) A képviselőház

kvóta törvényjavaslat tárgyalását foly­
tatta. Az első szónok

Lakatos Miklós volt, utána
= A nagyváradi színház bérlete. Nagyvárad I . Baft.a Ödön szólalt fel, aki szemére 

város szinügyi bizottsága tegnapi ülésében szó- Vetl a miniszterelnöknek, hogy elhallgatta 
többséggel elhatározta, hogy a pályázó Vidor, a parlamentben azt, amit a szent-gothárdi 
Kovesi, Somogyi és Mosonyi igazgatók közül választóknak már 1896 bán elmondott

7;zrtörsr^:;tpoDiSofflogyi bveéft! k::“rs>tot,,y-it b,%relL__ . ~u i jí-u a kvota-torvénynek a napirendről való
. uber,andfo,d. Dr. Kis Károly, nagy- levételét indítványozza,

kik indái ügyvéd ismert jeles tollából mostanában A holnapi ülésen Wlassics mioisz-

megjelent egy munka, melyet a legszélesebb tér válaszol Pichler interpellációjába a 
körökben fognak örömmel üdvözölni. Ez a könyv Varga Ottó-féle ügyben, 
az überlandföldekről szól. S ámbátor a mi vár­
megyénkben, a feloszlatott kikindai kerülethez 
tartozott 10 község határában van vagy 124 ezer 
katasztrális überland nevezetű föld, nagyon sok 

lyan intelligens ember, ki még azzal sincsen 
J egészen tisztában, hogy voltaképen mi is az a

német nevű föld. Dr. Kis könyve világos, át­
tekinthető módon ismerteti meg az überland- 
ügyet a maga valóságában s 

5 sokan lesznek, kik bővebben kívánják

a sok kényes kérdésnek, rendezetlen 
nek részleteit. A

i

ionatol érkezése ás Misamai ülésén
a

0iilagy-gecskerekre, ilieLe Nagy-Becskerskröó
Színház és irodalom. Érvényes 1899, november hó 1-től.

Érkezik:
a nagy becskerek - bégapar ti (thév.) pálya­

udvarra :
«)

Zsombolyáról: délelőtt 
Pancsováról: - § - 

, másL

~

8 óra 49 p.; éjjel 9 óra 46 p.
este 6 óra 0:> p.
(Antallalva, Számos, Szécsányou át) d. e. 

1l óra 45 p.
reggel 7 óra 21 p.

Temesvárról : délelőtt 11 óra 45 p.; este 6 óra 37 p. • 
éjjel 9 óra 46 p.

Verseczröl: délelőtt 8 óra 49 p.; éjjel 9 Óra 46 p 
Alíbunámil: éjjel 9 óra 49 p. P
Zsombolyáról: (keskenyvágánya vonalon)

20 p.; este 6 óra 45 p.
Csösztelekröl:

I.Antalfalvárol: W&4

Árad a k^óta mellett,
Budapest, dec. 14. (A „Torontál“ 

ered. táv) Arad város törvényhatósága 
tegnap tárgyalta Marosvásárhely átiratát, 
mely tiltakozásra hívja fel az országot 
a kvótaemelés ellen. A törvényhatóság 
öt ven szavazattal huszonhárom el­
lenében napirendre tért az

délelőtt 11 óra
í

;keskenyvégáuyu vonal) reggel 6 óra 24 p. 
(csak minden kedden, pénteken és 
vasárnap).

agybecskereki (nknbvt) pályaudvarra:

Budapest Nagy-Kikindáról: reggel 7 óra 52 p.; dél­
után 4 óra 45 p.; éjjel 10 óra 22 p.

az o
*) a n

Indul:átirat fölött.bizonyára igen
«) a nagy becskerek bégsparti (thév.) pálya­

udvarról:
Zsombolyára: éjjel S órakor; délután 5 óra 30 p. 
PanCSOVára: reggel 8 óra 07 p.

(Szecsány, Számos és Antalfalván át) éjié! 
3 órakor.

Zárdába szökött grófkisasszony.
Budapest, december 14. (A „Torontál“ 

eredeti táv.) Nagy riadalom támadt tegnap 
ismert grófi család házában. A szobaleány
jelentette, hogy a grófkisasszony eltűnt. A család j Antalfalvára: este 6 óra 40 p. 
teje nyomban nővérének lakosztályába ment. Az 1 Temesvárra: 
asztalon egy nyitott levél hevert, amelyben a : Verseczre: reggel 5 óra 
grófkisasszony azt Írja, hogy a házat elhagyja | Alibunárra : reggel 5 óra 59 p. 
és kolostorba vonul. A gróf nyomban a főkapi \ ^sOlllbolyára: (keskenyvágányu vonal) délelőtt 10 óra 
tányságra ment és ott a dologról jelentést tett. | 3b P- í este 6 óra 03 P-
Erre két detektív a délután folyamán felkereste f u 6) a nagybecskereki (nknbvt) pályaudvarról: 
a Szent-Sziv zárdát, az angol kisasszonyok in- 1 Na9Y-Kikinda - Budapestre:

mégis
merni ügy-

nagy szakértelemmel irt köny­
vet melegen ajánljuk olvasóink figyelmébe. Ara 
2 írt. Kapható szerzőnél Nagykikindán.

1 rr f,iros narancsok. A Singner és Wolfner 
csők- sában most ielent meg: Piros Naran-
irónak nu5fléf!k* Irta: Hevesi József* A kiváló 
melvftk t!v bj el.be3zélé3eit tartalmazza ez a kötet,

jitaaDak- Tört'éne,ek

kék egének enyhe 
vasó érzi

egy
azt II 5

éjjel 3 órakor; délelőtt 9 óra 31 p.; dél* 
után 5 óra 30 p.

59 p. ; délután 5 óra 30 p.■ i*

• ;;É

megírva, melyekbö1 Itália 
ragy°gása csillámlik. Az ol- 

a narancsok illatát, hallja a gondolá-

:

reggel 5 óra 45 p.: dél­
előtt 11 óra 49 p.; este 7 óra 05 p. ■
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i 899. december 144 íörontái.

2540/11. számhoz. 1899. 1071-3.2 2, Árverezni kívánók tartoznak az g 
ingatlan kikiáltási árnak 10% át, vagyis 
35 forintot készpénzben, vagy az 1881: |
LX t -c. 42. § bán jelzett árfolyammal y 
számított s az 1881. évi november hó 1-én

£I&Hirdetmény.
m I

A módos dettai trh. közút 40—41 km. 
szakaszán levő TXmes hid tatarozása alkal­
mából visszamaradt régi fenyőfa gerendák és 
tölgyfapallók, még pedig:

115 drb. 2%9 
m. hosszú gerenda,

5 drb. 80/29 cm. keresztmetszetű, 7 m. 
hosszú gerenda,

33 drb. 2% cm keresztmetszetű, 13 
m. hosszú hosszgerendából levágott szélfa,

12 drb köbméter tüzelésre alkalmas 
törött gerenda,

56 drb. használt tölgyfapalló 2% cm 
keresztmetszettel, 6 m hoszszal f hó 2; én 
délelőtt 0 órakor fognak a helyszínén kész­
pénzfizet és mellett s nyilvánosan clárve- 
rezteíni 182 írt kikiáltási ár mellett.

Árverezni óhajtók ezennel felhivat­
nak, hogy az árverésen nevezett időben a 
fenntjelzett Temes-hídnál megjelenjenek és 
az árverés előtt a kikiáltási 
letenni tartoznak.

Az eladás hal m ónk int is eszközöltetik.

sí . mé & ■.K

|13333 sz. a.keltm kir.ig m rendelet 8 §. je- | 
lóit óvadékképes értékpapírba:! a kiküldött p

az 1881 évi LX. 1
%

kezéhez letenni ■cm. keresztmetszetű, 13 vagy
t. c. 170 §. értelmében a. bánatpénznek a \ 
bíróságnál történt előleges elhelyezéséről | 
kiállított elismervényt átszolgáltatni.

Az árverési feltételek többi pontjai | 
a hivatalos órák alatt ezen kir. törvény- | 
szék t'ikvi irattárában és a helybeli városi 1 
tanácsnái megfekiníhetők

m •0«Im
mm ^^|l|L_ k

m 13

mifQ
mKelt Nagy becskereken, a kir. törvény 

szék, mint ti könyvi hatóságnál, 1899. évi 
november hó 18-án.

Kp u’W m
M m

i
D’- SaSyrnessy,

kir. törvényszéki biró,
1ÍM

...1i bWW fMáz e a Mf ki
dár 109/o-át II

M a
k'-<C:

Nagy becskereken, 1899. évi december A Deák Ferenc utca 7. sz. a. ház
szabad kézből azonnal eladó.

hó 8-án. iX h
IIhúzásra érvényes jdfékonyczélu - t.iViagy. kir. áilamép tészeíi hivatal. sors- pl

fjsték a budapesti paliklinikai egyesület®
kórháza javára — sorsjegy ára csal; ^

A házban van 8 lakószoba, 1 cseléd­
szoba, konyha, éléskamara, pince és tágas 
padlós helyiség. Külön alsó épületben van |

és fáskamara. Minden a |

Nur,
kir. főmérnök.

l!
saa 4

MÉ
m12175. tlkvi szám 1899. 1068 -1.1

Árverési hlrilefmény éw 
á rverétii fel lé í «lek,

a mosókonylia 
legjobb karban. Csinosan parkírozott udvar. | 
A fizetési feltételek igen kedvezők. Bővebbet f 
alulírott tulajdonosnál

I koron 1)
9-« 61 n

wm ta

A n agy becsk erek i kir. törvényszék, 
mint telekkönyvi hatóság közhírré teszi, 
hogy özv. Gruttmann Jakabné végrehaj 
tatónak. Íraíucsán Mladen nagy becsk ereki 
lakos végrehajtás szenvedő elleni 69 frt 
tőkekövetelés

almoss iTliliálj 1 c
mSvm. fötizámvevönél.1075—3.2

t j
s jár. iránti végrehajtási 

árverést Fratucsán mi mmm eügyében az ujabbi
Miadenné Pócza késedelmes fizető kárára 
és veszélyére elrendelte. Ennek folytán a 
nagybecskereki kir törvényszék területé­
ben levő Nagy-Becskerek küz>ég 4169. 
számú telekkönyvében 2 i 44,2146/b. hrsz. 
alatt felvett 2608 ö. i,
□ öi beltelekkel 350 frt kikiáltási árban 

0 évt január s o iO-ik napjának déieiőlíi 10 
Órájakor ezen kir. ö 
helyiségében megtai 
verésen

Főnyeremény el;m

& -
§üm n

I I 0% 1]m&
.Alkalmi eladás.

Torontáli vasútnál (gépnyár)
elsőrendű

i'1'•‘'4
éw r, SZ

ház 390Aszámú bi korona ért.

f 5 iiyereméiiy ä20.000 kor. síö. ért. p
* li

b
dó nyilvános 

következő feltételek alatt
-i»•a! ■ ** k

b fi k k 1 a - Kívánatra 20% levonással készpénzben kifizettetik.! kigáo ,eladás alá kerülni. 
I. Ha a

i:!I
fíV

1
IS

megállapított kikiáltási áron 
ítiiil ígéretet senki sem tenne, az árver sre 
kitűzött birtok szükség esetén a kikiáltási 
áron alul is el lesz adandó.

rti3árak,s; fi
i

eladó. Első húzás

visszavon ts a tat tártai
mór január hó 4-én.
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